Led aansturing Stuttgart

AlEd | 27 %

Installatie

IS

~

L&S Deutschland GmbH = Daimlerring 34 = 32289 Radinghausen = www.Is-deutschland.de

MA 150.42.99 - Rev.00 - 05/2017



Led aansturing Stuttgart

min. 5s

AAN /7 UIT

Helderheid

Kleurtemperatuur

MA 150.42.99 - Rev.00 - 05/2017




Led aansturing Stuttgart

m Batterij vervangen

Beschermfolie verwijderen
voor gebruik

MA 150.42.99 - Rev.00 - 05/2017




L'S

A Sicherheitshinweise / Safety Instructions |

DE Sicherheitshinweise

1. Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften

2. Nur fiir den bestimmungsgemaRen Gebrauch verwenden. (Innenbereich, Kiichen usw.)

3. Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschadigte duRere flexible Leitung dieser Leuchte
ausschlieBlich vom Hersteller oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

4. Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr

5. Bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die Gewahrleistung des Herstellers

6. Technische Anderungen vorbehalten.

EN Safety information

1. Assembly only by a skilled electrician in

2. Use only as intended (indoors, kitchens, etc.)

3. To prevent hazards, a damaged outer flexible cable of this lamp may be replaced only by the manufacturer or a
similar trained technician.

4. Beware of sharp edges, risk of injury

5. Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty

6. Technical changes reserved

m with applicable requlati

FR Consignes de sécurité

1. Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder au
vigueur.

2. Utiliser uniquement aux fins conformes aux dispositions (intérieur, cuisine, etc.).

3. Afin d'éviter tout danger, seuls le fabricant ou un spécialiste comparable sont autorisés & remplacer le cable
flexible extérieur endommageé de cette lampe.

4. La prudence est de mise sur les arétes vives ! Risques de blessure !

5. La garantie du fabricant s'éteint en cas de non-respect des instructions de montage.

6. Sous réserve de modifications techniques.

aux prescriptions en

confor

NL Veiligheidsinstructies

1. Montage alleen door een elektricien met inachtneming van de geldende voorschriften.

2. Alleen inzetten voor het doelmatig gebruik (binnen, keuken enz.).

3. Ter vermijding van gevaren mag een beschadigde externe flexibele leiding van deze lamp uitsluitend door de
fabrikant of een vergelijkbare vakman worden vervangen.

4. Vloorzichtig bij scherpe randen, verwondingsgevaar.

5. Als de montagehandleiding niet in acht wordt genomen, komt de garantie van de fabrikant te vervallen.

6. techn. wijzigingen voorbehouden.

ES Indicaciones de seguridad

1.El taje es p i lusiva de un técnico electricista que trabaje conforme a
las normativas aplicables.

2. Observe siempre el uso previsto y adecuado del aparato (interiores, cocinas, etc.).

3. Para evitar las situaciones de peligro, si el cable exterior flexible de esta lampara resulta dafiado, Unicamente estan
autorizados a cambiarlo el fabricante o un técnico con las mismas atribuciones.

4. Tenga cuidado de no lesionarse con los bordes cortantes.

5. En caso de inobservancia de las instrucciones de montaje se anulara la garantia del fabricante.

6. Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

IT Istruzioni per la sicurezza

1. far effettuare il montaggio solo a un elettricista nel rispetto delle norme vigenti

2. utilizzare solo per un uso conforme ,(interni, cucina, etc.)

3. Per evitare pericoli, un cavo flessibile di questa spia danneggiato esternamente deve essere sostituito
esclusivamente dal fabbricante o da un tecnico equivalente.

4. Attenzione agli spigoli vivi, pericolo di lesioni

5. in caso d'inosservanza delle istruzioni di montaggio decade la garanzia del fabbricante

6. salvo modifiche tecniche

EL Odnyieg aogaAciag

1. guvappoAdynan povov amoé nAEKTPOAOYO TEXVITH CUHQ JE TIG 10U g TP

2. Xprian POV GUPQWVA LE TOV TTPOOPITHO TOUG (ECWTEPIKOI XWPOI, KOUZiVEG KATT.)

3. yia va pn diakivouveloete Ba Tpémel va avaAdBel TNV avTikatdaTaon evog eEwrepika @Bappévou eUKapTIToU
KkaAwdiou autrg TNG Auxviag aTmokAEIOTIKA Kal Hovov 0 kataokeuaaTng f évag avahoyog eIBIKOG TEXVITNG

4. TTpOCOX OTIG PUTEPES CKWEG, KIVOUVOG TPAUNATIOHOU

5. av dev AGBete umdyn Tig 0dnyieg auvappoAdynang Tader va 1o el N eyyinon Tou KaTaoKeuaaTr

6. Pe TV emQUAQgN TeXVIKWY alaywv

PT Avisos de seguranga

1. A montagem s6 pode ser efectuada por um técnico electricista e respeitando as prescrigées em vigor

2. Utilizar apenas para o fim para o qual o produto foi concebido (interiores, cozinhas, etc.)

3. De modo a evitar potenciais perigos, um cabo flexivel externo danificado desta lampada s6 pode ser
substituido pelo fabricante ou por uma entidade técnica equivalente.

4. Cuidado com os cantos afiados e arestas vivas; perigo de ferimentos

5. A garantia do fabricante perde a sua validade se as instrugdes de montagem néo forem seguidas

6. Reservado o direito a alteragdes técnicas

SV Sakerhetsanvisningar

1. Monteringen ska alltid utféras av en utbildad elektriker enligt géllande foreskrifter

2. Anvand endast lysdioden i avsett syfte (inomhus, kok osv.)

3. For att undvika faror far en skadad utvandig flexibel ledning pa den hér lampan endast bytas av tillverkaren
eller av en likvardig fackman.

4. Se upp for vassa kanter — det finns risk fr personskador

5. Om monteringsanvisningen inte fdljs upphor tillverkarens garanti att gélla

6. Tekniska &ndringar forbehalles

DA Sikkerhedsanvisninger
1. Montering ma kun udferes af autoriserede fagfolk og under observering af galdende retningslinier
2. ma kun benyttes som tilsigtet (Indendgrs, kekken m.m.)
3. For at undga farer pa grund af skade pa ydre fleksibelt kabel pa denne lampe ma dette kun
udskiftes af producenten eller autoriseret elektriker.
4. Veer forsigtig ved skarpe kanter, fare for kvaestelser
5. producentens garanti bortfalder ved manglende overholdelse af monteringsvejledningen
6. tekniske aendringer forbeholdes

FI Turvallisuusohjeita

1. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan séhkéalan ammattilainen

2. Tarkoitettu vain maaraysten mukaiseen kayttoon (sisétiloissa, keittiossa jne.)

3. Vaarojen valttamiseksi tdman valaisimen vahingoittuneen taipuisan ulkojohdon saa vaihtaa vain valmistaja
tai vastaava ammattilainen.

4. Varo teravia reunoja, loukkaantumisvaara

5. Jos asennusohieita ei noudateta, vaimistajan takuu raukeaa

6. oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan

olevia saa

NO Sikkerhetsanvisninger

1. Ma kun monteres av elektriker og med hensyn til de gjeldende forskriftene

2. Kun til formalstjenlig bruk” (Innenders, kjgkken osv.)*

3. For a unnga farer, ma en utvendig ledning for denne lysarmaturen hvis, kun skiftes ut av produsenten eller
tilsvarende fagfolk hvis den er skadd

4. Veer forsiktig ved skarpe kanter, fare for personskader

5. Hvis monteringsanvisningen ikke felges, oppheves garantien fra produsenten

6. Med forbehold om tekniske endringer

RO Indicatii de siguranta

1. montajul se va efectua numai de cétre un sp prescriptiile in vigoare

2. se foloseste numai cu scopul unei utilizéri conforme cu destinatia (la interior, in bucatarii etc.)

3. Pentru prevenirea situatjilor periculoase inlocuirea unui conductor flexibil exterior al acestei lampi se va
executa exclusiv de catre producator sau de catre un specialist similar.

4. Atentje la canturile ascutite, pericol de ranire

5. la nerespectarea acestor instructiuni de montaj se anuleaza dreptul la garantie a producatorului

6. ne rezervam dreptul sa efectuam modificéri tehnice

olict alactronict tand

RU Yka3sanus no 6esonacHocTty

1. MOHTaX TONbKO CELManNCTOM-3NEKTPUKOM C Y4ETOM AeACTBYIOWMX NpeanucaHui

2. UCroMb30BaTb TOMBKO M0 Ha3HAYEHMIO (MHTEPbEP, KyXHU 1 T.1.)

3. Bo n3bexaHue onacHoCTei NOBPEXAEHHDIN BHELLHMA NPOBOZ 3TOT0 OCBETUTENBHOrO Npubopa MoXeT 6bITb
3aMeHeH MCKITIOUUTENBHO NPOU3BOAUTENEM U CTIeLManiavpoBaHHO! MPMOIi CXOXEro Npodmnns.

4. NposIBNAATL OCTOPOXHOCTb B CIy4ae OCTPbIX KPOMOK - ONaCHOCTb NOMYYeHMs TPaBM

5. B Cry4ae HecobiofieH!s COREpXaLLMXCs B MHCTPYKLY MO MOHTaXY YKa3aHuil rapaHTust MpousBoauTens
aHHyrmpyetcst

6. BO3MOXHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS

CS Bezpecnostni pokyny

1. Montaz smi provadét pouze odborny elektrikar a musi dodrzet platné predpisy

2. Pouzivejte pouze dle uréeni (pro interiéry, kuchyné atd.)

3. Aby bylo zabranéno ohrozeni, smi provadét vyménu poskozeného vnéjSiho vodice tohoto osvétleni pouze
vyrobce nebo srovnatelny odbornik.

4. Pozor na ostré hrany, hrozi nebezpeci poranéni

5. Pokud neni dodrzovan navod k montazi, pozbyva zéruka od vyrobce platnost

6. techn. zmény vyhrazeny

HR Sigurnosne napomene

1. montazu smije vrSiti samo strucni elektricar uz postovanje vazecih propisa

2. upotrebljavajte samo namjenski (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

3. Za izbjegavanje opasnosti, oSteceni vanjski elasticni vodic ove svjetiljke smije biti zamijenjen samo od strane
proizvodaca il od neke odgovarajuce struéne osobe.

4. Oprez kod o8trih rubova, opasnost od povreda

5. u slucaju nepridrzavanja uputa za montazu prestaje pravo na jamstvo od proizvodaca

6. pridrzana prava na izmjene

HU Biztonsagi utasitasok
1 Azs ) O O9 U

elést g agi heti, az érvényes eldirasok betartasaval
2. Kizérolag rendeltetésszer(ien hasznalja (belsd kornyezetben, konyhakban, stb.)
3. Aveszélyek elkeriilése érdekében, a vilagitotest megrongalodott kiilsé kabelét kizarolag a gyarto vagy egy
illetékes szakember cserélheti ki.
4. Eles szélek esetében legyen 6vatos, sériilésveszély
5. Az Gsszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarto altal véllalt szavatossag érvényét vesziti
6. fenntartjuk a miiszaki modositasok jogat

SK Bezpecnostné upozornenia

1. Montaz smie vykonavat iba elektrotechnik s ohfadom na platné predpisy.

2. Pouzivajte iba v stlade s uréenim (vnutorny priestor, kuchyne, atd.).

3. Aby sa zabranilo ohrozeniam, smie poskodené vonkajsie flexibilné vedenie tohto svetla vymiefiat vyhradne
vyrobca alebo porovnatelny odbornik.

4. Pozor na ostré hrany, nebezpecenstvo poranenia

5. Pri nedodrZani ndvodu na montaz zanika zaruka vyrobcu.

6. technické zmeny vyhradené

SL Napotki za varno uporabo

1. Montazo lahko izvede samo elektricar ob up ju velj predpi

2. Uporabljajte samo za namensko uporabo (notranja uporaba, kuhinje itd.).

3. Za preprecitev nevarnosti vam lahko poskodovan, zunanji gibki kabel te svetilke zamenja samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

4. Previdno pri ostrih robovih, ker obstaja nevarnost poskodb.

5. Pri neupostevanju navodil za montaZo garancija proizvajalca preneha veljati.

6. Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

SR Napomene o bezbednosti

1. montazu sme da izvede samo strucni elektricar uz postivanje vazecih propisa

2. koristite samo za namenjenu svrhu (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

3. Za izbegavanje opasnosti, osteceni spolja$nji fleksibilni vod ove svetiljke sme da se zameni samo od strane
proizvodaca ili od nekog odgovarajuce struénog lica.

4. Oprez kod ostrih rubova, opasnost od ozledivanja

5. u sluaju nepridrzavanja uputstva za montazu prestaje pravo na garanciju od proizvodaca

6. pridrzana prava na izmene

TR Giivenlik uyarilari

1. Montaj sadece bir elektronik uzmani tarafindan, gegerli talimatlar dikkate alinarak gergeklestirilebilir

2. Sadece amacina uygun kullanim igindir i alan, mutfaklar vs.”

3. Tehlikelerin énlenmesi igin, bu lambanin hasara ugramis esnek dis hatti sadece iretici veya benzer bir uzman
personel tarafindan degistirilebilir.

4. Keskin kenarlarda dikkat edin, yaralanma tehlikesi

5. Montaj talimatina dikkat edilmemesi durumunda tireticinin garantisi sona erer

6. Teknik degisiklik yapma hakki saklidir

PL Zasady bezpieczenstwa

1. Montaz dozwolony wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka z uwzglednieniem obowiazujacych przepisow

2. Stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem (w pomieszczeniach, kuchniach etc.)

3. Celem zapobiezenia zagrozeniom wymiany uszkodzonego elastycznego przewodu moze podjac sie wylacznie
producent lub wykwalifikowany elektryk.

4. Uwaza¢ na ostre krawedzie, niebezpieczenstwo zranienia

5. Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu skutkuje wygasnieciem gwarancji producenta

6. Zmiany techniczne zastrzezone
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